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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Ιουνίου 1981

περί χορηγήσεως άδειας γιά τήν άπό κοινοΰ σύσταση τής έπιχειρήσεως Roheisengesellschaft
Saar mbH (Rogesa) άπό τήν AG der Dillinger Hiittenwerke καί τήν Stahlwerke Rôchling

Burbach GmbH

(Τό κείμενο <ττή γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

( 81 /492/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος
"Ανθρακος καί Χάλυβος, καί ίδίως τό άρθρο 66,

τήν άπόφαση τής 'Ανωτάτης 'Αρχής άριθ. 24/54 τής 6ης
Μαΐου 1954 περί ρυθμίσεως, κατ' έφαρμογή τοΟ άρθρου
66 παράγραφος 1 τής συνθήκης, των στοιχείων πού
συνιστούν τόν έλεγχο έπιχειρήσεως ('),

τίς αίτήσεις πού ύπέβαλε ή Stahlwerke Rôchling-Burbach
GmbH στίς 14 Μαΐου 1980 καί 24 Φεβρουαρίου 1981 ,
καθώς καί τήν αίτηση τής AG der Dillinger Hiittenwerke
τής 2ας 'Απριλίου 1981 ,

τήν άπόφαση 78/538/ΕΚΑΧ τής 'Επιτροπής τής 6ης
'Ιουνίου 1978 περί παροχής άδειας στήν Arbed
προκειμένου νά άποκτήσει τό σύνολο τοΟ κεφαλαίου τής
Neunkircher Eisenword AG, καθώς καί 25,09 % τοϋ
κεφαλαίου τής SA Métallurgique et Minière de
Rodange-Athus, καί νά άναλάβει τή διαχείριση τής
έταιρείας αύτής (2),

τίς παρατηρήσεις πού ύπέβαλε ή κυβέρνηση τής
'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής Γερμανίας,

3 , ότι ή οικονομική διάρθρωση τής Dillingen
εύρίσκεται ύπό άναδιοργάνωση μέ άποτέλεσμα, μετά
τήν αύξηση τού έταιρικοϋ κεφαλαίου της σέ 178 500 000
DM, νά έλέγχεται άπό τόν όμιλο SFS/Sacilor·

4, ότι ή Stahlwerke Rôchling-Burbach GmbH
(Rôchling-Burbach ) είναι έπιχείρηση παραγωγής σιδήρου
καί χάλυβος μέ έταιρικό κεφάλαιο 330 000 000 DM,
έλεγχόμενη, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 66, μαζί μέ
όρισμένες άλλες χαλυβουργικές έπιχειρήσεις, άπό τήν
Arbed SA, Luxembourg, τού όμίλου Arbed ·

5 , ότι ή Dillingen καί ή Rôchling-Burbach προτίθενται
νά συστήσουν άπό κοινοΟ τήν Roheisengesellschaft Saar
mbH, Dillingen (Rogesa) μέ σκοπό τήν παραγωγή χυτοσι
δήρου καί τή διάθεση τής παραγωγής αύτής στούς έταί
ρους («Gesellschafter») χωρίς κέρδος·

6 , ότι τά ιδρυτικά μέλη θά συνεισφέρουν καθένα τό
ήμισυ τοϋ κεφαλαίου τής Rogesa καί θά άντιπροσω
πεύονται έπί ίσης βάσεως στό 'Εποπτικό Συμβούλιο
(«Beirat») γιά τό όποιο θά έφαρμόζονται άπό τά μέρη,
μεταξύ άλλων, οί παράγραφοι 5 έως 8 τής Πράξεως περί
Συνδιοικήσεως στή βιομηχανία σιδήρου καί χάλυβα
(«Gesetz liber die Mitbestimmung der Arbeitnehmer in den
Aufsichtsrâten und Vorstânden der Unternehmer des Berg
baues und der Eisen und Stahl erzeugenden Industrie»), Τό
'Εποπτικό Συμβούλιο διορίζει τή Διοίκηση («Geschâfts
fùhrung») πού περιλαμβάνει μέχρι 4 μέλη ·

7 , ότι ύπό τίς συνθήκες αύτές ή Dillingen καί ή
Rôchling-Burbach θά είναι σέ θέση νά άσκοϋν άπό
κοινοϋ έλεγχο έπί τής Rogesa. Ή σχεδιαζόμενη συναλ
λαγή συνεπάγεται συγκέντρωση κατά τήν έννοια τοϋ
άρθρου 66 παράγραφος 1 μεταξύ άφ' ένός τής Rogesa,
Dillingen καί τοϋ ύπολοίπου τοϋ όμίλου SFS/Sacilor καί
άφ' έτέρου τής Rogesa, Rôchling-Burbach καί τοϋ
ύπολοίπου τοϋ όμίλου Arbed, χωρίς έν τούτοις νά όδηγεΐ
σέ συγκέντρωση μεταξύ τής SFS/Sacilor καί τής Arbed ·

Εκτιμώντας :

I

1 , ότι ή Aktien-Gesellschaft der Dillinger Hiittenwerke ,
Dillingen, Saar (Dillingen) είναι έπιχείρηση παραγωγής
σιδήρου καί χάλυβος, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 80
τής συνθήκης, μέ κεφάλαιο 157 500 000 DM·

2 . ότι ή Société Financière Sidérurgique, Paris (SFS) είναι
κεφαλαιουχική έταιρεία χόλντινγκ πού διατηρεί τήν
κυριότητα τής πλειοψηφίας των μετοχών καί είναι, κατά
τήν έννοια τοϋ άρθρου 66, σέ θέση νά έλέγχει τή Sacilor
Aciéries et Laminoirs de Lorraine, Hayange (Sacilor),
έπιχείρηση παραγωγής σιδήρου καί χάλυβος, ή όποία
είναι έπίσης σέ θέση νά έλέγχει όρισμένες άλλες χαλυ
βουργικές έπιχειρήσεις τοϋ όμίλου SFS/Sacilor ·

8 , ότι τό σχέδιο Rogesa άποτελεϊ σημαντικό τμήμα
τών προγραμμάτων άναδιαρθρώσεως τής βιομηχανίας
σιδήρου καί χάλυβος στό Saarland. Ή ικανότητα παραγω
γής χυτοσιδήρου τών χαλυβουργιών τής περιοχής Saar
άνήλθε τό 1980 συνολικά σέ 7,9 έκατομμύρια τόνους
κατανεμημένους σέ 17 ύψικαμίνους σέ 4 διαφορετικές

C ) Επίσημη Εφημερίδα τής ΕΚΑΧ αριθ . 9 τής 11 . 5 . 1954, σ . 345 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 164 της 21 . 6 . 1978 . σ . 14 .
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τοποθεσίες —στό Dillingen άφ' ένός, και στό Volklingen,
στό Burbach καί στό Neunkirchen γιά τή Rôchling
Burbach άφ' έτέρου. Οί περισσότερες άπό τίς ύψικαμί
νους αύτές είναι, μέ τά σύγχρονα τεχνικά κριτήρια,
μικρές καί σχετικά άνεπαρκεΐς. Μόνο στό Dillingen
ύπάρχει μία ύψικάμινος έστιακής διαμέτρου 10 μέτρων
καί άλλες δύο μέ διαμέτρους πού ύπερβαίνουν τά 8
μέτρα. Εξάλλου, οί έγκαταστάσεις κατεργασίας τοϋ
μεταλλεύματος είναι διασκορπισμένες καί μάλλον
μικροϋ μεγέθους, ένώ όκτώ έγκαταστάσεις sinter είναι
κατανεμημένες σέ τέσσερις τοποθεσίες. Σκοπός τής
Rogesa είναι νά συγκεντρώσει δλη την παραγωγή sinter
καί χυτοσιδήρου τοϋ Saarland σέ ένα μέρος —τό
Dillingen— άφοϋ αυξηθεί ή άποδοτικότητα τής μεγαλύ
τερης άπό τίς ύφιστάμενες ύψικαμίνους καί άνεγερθοϋν
σταδιακά δύο νέες ύψικάμινοι μέ έστιακές διαμέτρους 1 1
μέτρων καί 11,5 μέτρων. Μέχρι τό 1988 καί μετά τό κλεί
σιμο τών ύψικαμίνων στό Volklingen, Burbach καί
Neunkirchen ή ικανότητα παραγωγής χυτοσιδήρου στήν
περιοχή Saar θά συγκεντρωθεί σέ τρεις σύγχρονες καί
άποδοτικές μονάδες παραγωγής μέ μειωμένη συνολική
ικανότητα παραγωγής ±6,2 έκατομμυρίων τόνων κατ'
έτος. Τό θερμό μέταλλο θά διοχετεύεται κατευθείαν άπό
τίς ύψικαμίνους στά έλασματουργεία τοϋ Dillingen καί,
σιδηροδρομικώς μέσα σέ βαγόνια torpédo, στά έλασμα
τουργεία τής τοϋ Dillingen καί, σιδηροδρομικώς μέσα σέ
βαγόνια torpédo, στά έλασματουργεία Rôchling-Burbach.
Τρεις νέες έγκαταστάσεις sinter M λειτουργοϋν βοηθη
τικά γιά τό σύμπλεγμα τών νέων ύψικαμίνων καί θά
έμφανίζουν συνολική παραγωγική ικανότητα 9,5
έκατομμυρίων τόνων σέ σύγκριση μέ 7,9 έκατομμύρια
τόνους σήμερα. Ή προκύπτουσα μεγαλύτερη περιεκτικό
τητα τοϋ φορτίου σέ sinter M αύξήσει τήν παραγωγικό
τητα τών ύψικαμίνων. Τό πρόγραμμα συνδυάζεται μέ
τήν κατασκευή λιμένα, ό όποιος έξαρτάται άπό τήν
κατασκευή διώρυγος στόν ποταμό Saar καί θά άποφέρει
χρήσιμες περαιτέρω μειώσεις τοϋ κόστους μεταφοράς
τοϋ μεταλλεύματος. Τό όλο σχέδιο άναμένεται νά
βελτιώσει σημαντικά τήν άποδοτικότητα καί νά συνει
σφέρει άξιόλογα στήν άποκατάσταση τής άνταγωνιστι
κότητας τής βιομηχανίας σιδήρου καί χάλυβα στό Saar
land ■

9 , ότι ύπάρχει έπί πλέον πρόγραμμα κατασκευής
κεντρικής έγκαταστάσεως παραγωγής όπτάνθρακα στό
Dillingen, ή όποια, έλεγχόμενη άπό κοινοϋ άπό τίς
Dillingen, Rôchling-Burbach καί Saarbergwerke AG, θά
άποτελέσει άντικείμενο χωριστής έφαρμογής τοϋ άρθρου
66 γιά λογαριασμό τών τριών ένδιαφερομένων μερών ·

10 . ότι ή Rogesa θά λειτουργήσει ούσιαστικά σάν
συνεταιρισμός τών παραγωγών προμηθεύοντας στά μέλη
της, σέ τιμές κόστους, μία άπό τίς κύριες ύλες παραγω
γής χάλυβα, δηλαδή τό χυτοσίδηρο (ή άλλη πρώτη ύλη
είναι ό παλαιοσίδηρος). Ή Rogesa ή ίδια δέν πρόκειται,
ύπό κανονικές συνθήκες, νά λειτουργεί στήν άγορά σάν
προμηθευτής τρίτων έκτός άπό τίς όμάδες Sacilor καί
Arbed. Ή άγορά χυτοσιδήρου γιά τήν παραγωγή
χάλυβος, είτε ύπό τή μορφή ψυχρού σιδήρου είτε ύπό τή
μορφή θερμοϋ μετάλλου, είναι σήμερα ιδιαίτερα περιορι
σμένη καί, πάντως, δέν θά έπηρεασθεΐ άπό τή συναλ
λαγή, έφ' όσον μέχρι σήμερα οί τρίτοι δέν έφοδιάζονται
άπό τούς συμπράττοντες όμίλους ■

1 1 . ότι σχετικά μέ τήν άγορά τών προϊόντων χάλυβα,
τό σχέδιο πρόκειται νά βελτιώσει τήν άποδοτικότητα
τών συμβαλλομένων μερών, άφοϋ μειώσει τό έπίπεδο
τοϋ κόστους, άλλά δέν θά έπηρεάσει τόν μεταξύ τους
άνταγωνισμό σέ αισθητό μέτρο, καθ' όσον ή άπό κοινοϋ
παραγωγή πρώτης Ολης μόνο όριακά άποτελέσματα
μπορεί νά συνεπάγεται στόν άνταγωνισμό μεταξύ
έταίρων, όσον άφορα τά τελικά τους προϊόντα, καί στήν
παρούσα περίπτωση πρόκειται ούτως ή άλλως γιά
διαφορετικά προϊόντα. Πράγματι, ή Dillingen ειδι
κεύεται στήν παραγωγή καί τήν πώληση έπιπέδων προϊ
όντων, (φύλλα καί πλάκες — ή έλασματοποίηση τών
πρώτων πραγματοποιείται άλλοϋ έντός τοϋ όμίλου
Sacilor), ένώ ή Rôchling-Burbach ειδικεύεται στήν παρα
γωγή καί πώληση έπιμήκων προϊόντων, ειδικότερα
χονδροσυρμάτων, ράβδων καί μορφοχαλύβων. Είναι
άλήθεια ότι ό όμιλος Arbed ένδιαφέρεται γιά τήν παρα
γωγή έπιπέδων προϊόντων, άλλοϋ, έντός τής Κοινότητος,
ειδικότερα στή Sidmar τοϋ Βελγίου, άλλά ή θέση τής
Sidmar δέν θά έπηρεασθεΐ άπό τό σχέδιο τό όποιο
προβλέπει τήν προμήθεια θερμοϋ μετάλλου κατ' άνάγκη
έντός περιφερείας μικρής άκτίνας·

12 . ότι όσον άφορδ τή δυνατότητα έφοδιασμοϋ, ή έν
λόγω ένέργεια δέν θά φέρει τήν Dillingen καί τήν
Rôchling-Burbach σέ τεχνητά προνομιακή θέση καί δέν
θά τούς παράσχει όποιοδήποτε ούσιαστικό πλεονέ
κτημα. Τό σχέδιο προβλέπει ότι ή Dillingen θά προμη
θεύεται μέχρι 2,4 έκατομμύρια τόνους χυτοσιδήρου κατ'
έτος καί ή Rôchling-Burbach μέχρι 3,2 έκατομμύρια
τόνους. 'Εφ' όσον οί δύο έταΐροι διατηρήσουν τό σημε
ρινό μερίδιό τους στή γερμανική καί κοινοτική παρα
γωγή χυτοσιδήρου, πράγμα πού θά έξαρτηθεί άπό τήν
ίκανότητά τους νά διατηρήσουν τό σημερινό μερίδιό
τους στήν παραγωγή καί στήν άγορά χάλυβα, τό προϊόν
τής Rogesa θά άντιπροσωπεύει τό 12% περίπου τής
γερμανικής παραγωγής χυτοσιδήρου καί τό 4% τής
κοινοτικής παραγωγής χυτοσιδήρου. 'Ολόκληρος ό
όμιλος Sacilor, συμπεριλαμβανομένης καί τής Dillingen,
άντιπροσωπεύει τό 8,6 % καί όλόκληρος ό όμιλος Arbed,
συμπεριλαμβανομένης καί τής Rôchling-Burbach άντιπρο
σωπεύει τό 8,7% τής κοινοτικής παραγωγής χυτοσι
δήρου (στοιχεία τοϋ 1979). Δεδομένου τοϋ γεωγραφικοϋ
περιορισμού τής κινήσεως τοϋ θερμοϋ μετάλλου καί
δεδομένων τών διαφορετικών ένδιαφερόντων τών δύο
όμίλων, όσον άφορα τά προϊόντα καί τήν άγορά, δέν
ύφίσταται βάσιμος λόγος νά προστεθοϋν τά μερίδια τών
δύο όμάδων ώστε νά ύπολογισθοϋν ό σημερινός ή ό
δυνάμει περιορισμός τοϋ άνταγωνισμοϋ πού θά προκύ
ψει άπό τήν ένέργεια . Τό σχέδιο πρέπει νά θεωρηθεί
μάλλον σάν τό άπαραίτητο μέσο πού θά βοηθήσει τήν
έξασφάλιση τής ικανότητας τών δύο έταίρων στό Saar
land νά συνεχίσουν νά άνταγωνίζονται τίς διάφορες
παρόμοιες έπιχειρήσεις, έκτός τής Κοινότητος, πού
διαθέτουν μονάδες εύνοϊκότερα τοποθετημένες σέ παρά
λια μέρη, ύδάτινες όδούς ή έγγύτερα σέ κύριες άγορές ·

13 . ότι ύπό τίς συνθήκες αύτές, καί λαμβανομένων
ύπόψη τών έπιχειρημάτων πού άναπτύχθηκε στό σημείο
1 1 φαίνεται πλήρως δικαιολογημένο νά γίνει άποδεκτή ή
άπό κοινοϋ παραγωγή πρώτης ϋλης γιά τήν παραγωγή
άπό δύο σημαντικούς κοινοτικούς όμίλους παραγωγής
χάλυβα . Είναι πάντως ούσιώδες νά παραμείνουν ή Arbed
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άρθρο 66 παράγραφος 2, και, ώς έκ τούτου, είναι δυνα
τόν νά της χορηγηθεί ή σχετική άδεια,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

Μέ τήν παρούσα άπόφαση χορηγείται άδεια γιά τήν άπό
κοινοϋ σύσταση τής έπιχειρήσεως Roheisengesellschaft
Saar mbH (Rogesa) άπό τήν AG der Dillinger Hiittenwerke
καί τή Stahlwerke Rochling-Burbach GmbH.

Αρθρο 2

και ή Sacilor —πού άποτελοϋν δυο τετοιες όμάδες σημαν
τικοί) μεγέθους— αυτόνομες καί άνεξάρτητες μεταξύ
τους κατά τήν παραγωγή καί τή διάθεση προϊόντων
χάλυβα —πλην τού σιδηροδρομικού ύλικοϋ γιά τό όποιο
έχει ήδη παρασχεθεί άπό τήν 'Επιτροπή άδεια στή Société
des Laminoirs de Villerupt (Villerupt) ('), άπό κοινού, έλε
γχου καί διαχειρίσεως ·

14 . ότι, κατά συνέπεια, κανένα άπό τά άνώτερα
στελέχη ή άπό τά μέλη τής διοικήσεως ή έποπτικού
σώματος τής όμάδας Dillingen/SFS/Sacilor δέν πρέπει νά
άσκεϊ ίδια καθήκοντα στήν όμάδα Rôchling-Burbach/Ar
bed καί άντιστρόφως, μέ έξαίρεση τή Rogesa (ή τίς έπιχει
ρήσεις πού άσχολούνται μέ τά προκαταρκτικά στάδια
τής παραγωγής χυτοσιδήρου) καί τήν Villerupt ·

15 . ότι είναι άναγκαΐο τέλος νά τονισθεί ότι έφ' όσον
ή Rogesa χρησιμοποιηθεί σάν μέσο έπιτεύξεως έναρμο
νισμένων πρακτικών ή συμφωνιών πού θά έπηρεάζουν
τήν άμοιβαία άνεξαρτησία τον δύο όμάδων πέρα άπό τό
στάδιο κατά τό όποιο ό χυτοσίδηρος παράγεται καί
διοχετεύεται στίς χαλυβουργίες, τότε οί πρακτικές αύτές
καί οί συμφωνίες θά έμπίπτουν στήν άπαγορευτική διά
ταξη τοϋ άρθρου 65 παράγραφος 1 ■

16. ότι έχοντας ύπόψη τίς λεπτομέρειες πού άναφέ
ρονται άνωτέρω στά σημεία 8 έως 13 , καί έφ' όσον ικα
νοποιούνται οί όροι τών σημείων 14 καί 15 , ή προβλεπό
μενη ένέργεια δέν θά προσφέρει στίς ένδιαφερόμενες
έπιχειρήσεις τή δυνατότητα νά προσδιορίζουν τίς τιμές,
νά έλέγχουν ή νά περιορίζουν τήν παραγωγή ή τή διανο
μή, νά παρεμποδίζουν τή διατήρηση πραγματικού
άνταγωνισμού έντός τής κοινής άγοράς, ή νά διαφεύγουν
τούς κανόνες άνταγωνισμού πού έχουν θεσπισθεί άπό τή
συνθήκη , ιδίως μέ τή δημιουργία μιας τεχνητά προνομια
κής θέσεως ή όποία νά συνεπάγεται ούσιώδες πλεο
νέκτημα κατά τήν πρόσβαση στίς πηγές άνεφοδιασμοΰ ή
στίς άγορές ·

17 . ότι ή προβλεπόμενη ένέργεια πληροί τίς προϋποθέ
σεις γιά τή χορήγηση άδειας, πού προβλέπονται στό

H χορήγηση τής άδειας συνοδεύεται άπό τήν άκόλουθη
ύποχρέωση :
Κανένα άνώτερο στέλεχος ή μέλος τής διοικήσεως ή
έποπτικού όργάνου τού όμίλου Dillingen/SFS/Sacilor
δέν θά άσκεϊ τέτοια καθήκοντα στόν όμιλο
Rochling-Burbach/Arbed, καί άντιστρόφως. Ή ύπο
χρέωση αύτή δέν έκτείνεται σέ καμία έπιχείρηση γιά
τήν όποία έχει χορηγηθεί άδεια άπό κοινού έλέγχου
της άπό τούς δύο όμίλους. Ή 'Επιτροπή μπορεί, έφ'
όσον τούτο δικαιολογείται άπό ειδικές περιστάσεις,
καί κατόπιν αιτιολογημένης αιτήσεως, νά έγκρίνει
έξαιρέσεις άπό τήν ύποχρέωση πού έχει έπιβληθεϊ μέ
τό παρόν άρθρο .

Αρθρο 3

Ή παρούσα απόφαση άπευθύνεται στίς AG der Dillinger
Hüttenwerke, Dillingen · Société Financière Sidérurgique,
Paris · Stahlwerke Röchling-Burbach, Völklingen · καί στήν
Arbed SA, Luxembourg.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στίς 18 Ιουνίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
F. H. J. J. ANDRIESSEN

Μέλος τής Επιτροπής

(') Άπόφαση 74/ 1438/ΕΚΑΧ της 'Επιτροπής τής 13ης Σεπτεμβρί
ου 1974 (δέν δημοσιεύθηκε άκόμη ) καί 78/538/ΕΚΑΧ της 6ης
'Ιουνίου 1978 (ΕΕ άριθ . L 164 τής 21 . 6 . 1978 , σ. 14 ).


